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6° Exposition biennale de la Société.

(Proposition de M. OttoVautier, renvoyée à la dernière
assemblée générale).

7° L'ZrtAamc. (Proposition de la section de Munich).
8° Les jurys aux expositions. (Proposition de M. Mau-

rice Baud).
9° Proposition relative à l'élection du comité central

(Otto Vautier).
io° Présentation de candidats.

Section de Paris

Section de Munich

Section de Neuchâtel

Section de Genève

M. Joseph Husson, peintre, 17,

Industrie, Neuchâtel.
M. René Auberjonois, artiste-pein-

tre, rue des Saints-Pères, 1, Paris.

M. Bovet, architecte, 8, rue Littré,
Paris.

M. Victor Husson, artiste-peintre,
rue del'Industrie, 17, Neuchâtel.

M. Karl Moser, architecte, Riefs-

sahlstrasse, 8 Karlsruhe.
M. C. Gelber, peintre, Dachau

bei München.
M. Convert, Robert, architecte,

Neuchâtel.
M. Aubry Louis, peintre, Chaux-

de-Fonds.
M. Jacques, François, peintre

Fleurier.
M. A. Cingria, peintre.
M. L. Gianoli, peintre.

INFORMATIONS

Concours et Expositions.
Exposition internationale de Saint-Louis

(Louisiane) 1904.
Nous avons le regret d'annoncer que conformément à

la décision du Conseil fédéral, la Suisse ne participera pas
officiellement à-l'Exposition de Saint-Louis; dans ces condi-
tions, nous devons renoncer à l'organisation projetée d'une
section suisse des Beaux-Arts.

Exposition permanente de la Société des Beaux-Arts
de Zurich.

Nous avons reçu le règlement de cette Exposition dont
l'intérêt n'échappera pas à nos collègues. Pour tous rensei-

gnements, s'adresser à M. ZZ. C/awm, recrc/azrc Zc /a
AoaV/érfw Zfeaax-ZrA ZcZwrzcZà Zaric/.

6. Alle zwei Jahre stattfindende Ausstellung der Gesell-
schaft.
(Vorschlag des Herrn Otto Vautier, welcher auf der

letzten Generalversammlung TwtogZ wurde.

7. « Schweizer Kunst » (Vorschlag der Münchener
Sektion)

8. Die Juris unserer Ausstellungen (Vorschlag des Herrn
Maurice Baud).

9. Wahl des Centrai-Komitees. (Vorschlag des Herrn
Otto Vautier).

10. Aufnahme neuer Mitglieder.

Sektion Paris :

Herr Joseph Husson, Maler, 17, Industrie, A^Men/Mry.
» René Auberjonois, Maler,rue des Saints-Pères, 1 ,Pam.
» Bovet, Architekt, 8, rue Littré, Pam.
» Victor Husson, Kunstmaler, rue de l'Industrie, 17,

Sektion München :

Flerr Karl Moser, Architekt, 8, Riefosahlstrasse, /Far/.sruZc.
» C. Gelber, Maler, Z/ar/aa fa' MäwcZcw.

Sektion Neuenburg :

Herr Couvert, Robert, Architekt, APam/arg'.
» Aubry, Louis, Maler, C/?awx-Ze-P'onZ.r.
» Jacques, François, Maler, P/cmrAr.

Sektion Genf :

Herr A. Cingria, Maler.
» L. Gianoli, Maler.

INFORMATIONEN.

Wettbewerbe und Ausstellungen.

hw S7.-Z.omA (Louisiana) 1904.

Wir teilen mit Bedauern mit, dass nach dem Beschlüsse

des Bundesrates die Schweiz sich an der Austeilung von
St.-Louis nicht offiziell beteiligen wird ; unter diesen

Umständen müssen wir auf die geplante Organisation einer
Schweizer Sektion der « Schönen Künste » verzichten.

Permanente Ausstellung der « Schönen Künste »

in Zürich.

Wir haben das Reglement dieser Ausstellung erhalten,
deren Interesse unsern Kollegen nicht entgehen wird. Um
nähere Auskunft wende man sich an Herrn H. Classen,
Sekretär des Züricher Kunstvereins in Zürich.
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Congrès international de l'Enseignement du Dessin
Berne, 1904.

Nous avons reçu l'appel suivant que nous publions en

entier vu son importance.

*
* *

Ilm» Congrès international de l'enseignement du dessin,
Berne 1904.

APPEL

Fribourg, le 20 décembre 1902.
(Suisse)

M

L'exposition universelle de 1900 a donné à l'Association ami-
cale des Professeurs de dessin de la Ville de Paris l'occasion
de réunir un premier Congrès international de l'enseignement
du dessin. Les organisateurs de ce Congrès avaient surtout
pour but de démontrer la nécessité, à fous /es degrés, de l'en-
seignement de cette branche, considérée pendant trop long-
temps comme facultative.

Ce premier Congrès, auquel prirent part des représentants de

presque tous les pays du monde civilisé, aborda sans cependant
les résoudre, des questions de /a p/us haute importance. Il fut
décidé qu'un deuxième Congrès aurait lieu en Suisse. Il aura
pour mission d'étudier les avantages et les défauts de nos sy-
stèmes d'enseignement du dessin, de rendre ceux-ci plus effi-
caces pour la préparation de la jeunesse à ses futurs devoirs
professionnels ; il aura aussi et surtout pour but de démontrer
le caractère essentiellement mora/ et éducafi/" 4a dessin.

La Société suisse pour le développement de l'enseignement
professionnel et de l'enseignement du dessin a accepté cette
mission non sans quelque appréhension.

Le Congrès Internationa/de /'enseignement du dessin aura
/ieu dans la première semaine d'août 1904 à Berne, la ville fé-
dérale.

Ce Congrès comprendra une partie généra/e, et une partie
pédagogique.

La partie généra/e aura à examiner la suite donnée dans les
divers pays aux vœux et aux résolutions du précédent Congrès,
elle devra surtout étudier les voies et moyens d'assurer l'exi-
stence du Comité permanent international.

Pour la partie pédagogique, le Congrès sera divisé en deux
sections.i section: Enseignement général.

2» section : Enseignement spécial.
La première section étudiera la méthode d'enseignement du

dessin et la valeur sociale de cet enseignement dans l'éducation
générale, depuis le jardin d'enfants jusqu'au degré le plus élevé,
l'Université.

La deuxième section étudiera tout ce qui concerne l'enseigne-
ment du dessin dans l'enseignement spécial, pro/e.s.s/on«e/,
technique et artistique.

Pour chacune des deux sections, il a été établi un programme
de questions que vous trouverez ci-joint.

Nous espérons que vous voudrez bien participer à ce Con-
grès et nous vous serions reconnaissants de bien vouloir faire
autour de vous la plus active propagande en vue d'en augmen-
ter la fréquentation.

Le nombre et la variété des questions portées au programme
étant assez considérable, nous sommes certains que l'une ou
l'autre d'entre elles vous intéressera particulièrement; nous
serions heureux de vous voir au nombre des rapporteurs, et

Internationaler Kongress zur Förderung des Zeichen-
Unterrichts. Bern 1904.

Wir haben folgenden Aufruf erhalten, welchen wir
seiner Wichtigkeit halber ganz veröffentlichen.

*
* *

2. Internationaler Kongress zur Förderung des Zeichen-
Unterrichts, Bern 1904.

EINLADUNG ZUR BETEILIGUNG.
Freiburg, den 20. Dezember 1902.

(Schweiz)

Die Weltausstellung von igoo gab dem Verbände der Zeichen-
lehrer der Stadt Paris Gelegenheit, einen ersten Kongress zur
Förderung des Zeichenunterrichtes zu veranstalten. Die tVof-
rvendig/ceit und der bedeutende ./Vufyen des Zeichnens auf a//en

Sc/iu/rtu/en wurde dargelegt. Die Initianten versuchten zu be-

weisen, dass der Zeichenunterricht mit vollem Recht in die
Reihe der Hauptfächer gehöre.

Diese für die Entwicklung des Zeichenunterrichts so bedeuf-

same« Frage» wurden gründlich beraten, ohne dass jedoch in
allen Teilen befriedigende Lösungen gefunden werden konn-
ten. Die Abhaltung eines zweiten internationalen Kongresses
wurde beschlossen, der in der Schweiz stattfinden soll, um die
Arbeit fortzusetzen. In erster Linie gilt es, die Vorzüge und
Mängel unserer Zeichenmethoden zu prüfen. LUi'r/csamere t/n-
ferricbtsmetboden so//e» vera//gemeinert werden. Im Besonde-

ren aber soll der grosse mora/ische und erzieherische Wert des

Zei'cbnens zur Geltung kommen.
Der schweizer. Verband zur Förderung des Zeichen- und

gewerblichen Berufsunterrichts hat diese Aufgabe übernommen,
nicht ohne sich der grossen Schwierigkeiten und der Verant-
wortung bewusst zu sein.

Der 2. internationale LTongress pur Förderung des Zeicben-
Unterrichtes wird in der scbweiqeri'sc/ien .Bundesstadt Bern wä/i-
rend der ersten Woche des Monats August 1904 abgeha/ten.

Der Kongress umfasst zwei Hauptteile, einen a//gemeinen
und einen pädagogischen.

Im a//geme/nen Teil sollen die in Paris gefassten Beschlüsse
und Wünsche und deren Erfolge in den verschiedenen Län-
dern zur Besprechung kommen; es sollen auch Mittel und
Wege gefunden werden, um die Existenz des internationalen
beständigen Komitees zu sichern.

Der pädagogische Teil zerfällt wiederum in zwei Abteilungen :

1. Abteilung: das Zeichnen als allgemeines Fach.

2. Abteilung: das Zeichnen als Fachunterricht.
Die erste Abteilung wird die Unterrichtsmethoden und den

sozialen Wert des Zeichnens behandeln.

In der zweiten Abteilung sollen alle Fragen besprochen
werden, welche den gewerb/iche«, technischen und hünsf/eri-
sehen Fachunterricht betreffen.

Wir legen Ihnen die genauen Arbeitsprogramme der ver-
schiedenen Abteilungen bei. In der angenehmen Erwartung
auf Ihre Mitwirkung zählen zu können, bitten wir Sie, um
F/nsendung der Arbeiten bis Lude December rpocL

Wir werden suchen, den Aufenthalt der Kongressteilnehmer
in der Schweiz so angenehm und billig als möglich zu gestal-
ten; ein Spezialkomitee wird Ihnen später Näheres darüber
mitteilen können.
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nous vous prions, si vous voulez bien tenir compte de notre
demande, de nous envtyervofre rapport ava;ti /a _/?>! de décembre

rpo.3.
Un Comité spécial a été désigné pour s'occuper de rendre

aussi agréable et aussi économique que possible, le séjour des

Congressistes en Suisse. Une circulaire ultérieure vous don-
nera les renseignements nécessaires sur ce sujet.

Vous trouverez sous ce pli, le règlement et le programme du
Congrès ainsi qu'un bulletin d'adhésion. Nous vous prions de

bien vouloir le remplir en suivant les indications données et
nous le renvover dans l'enveloppe ci-jointe, d'ici ai! 1='' août
1903, en adressant en même temps à notre Trésorier, M. B/om,
direciewr du Masée industrie/, à d/erne, le montant de frs. io
pour votre droit d'inscription.

Veuillez agréer, M. l'assurance de notre considération
très distinguée.

Au nom de la Commission d'organisation:

Le Fice-LVes/dent: Le Président;
Ed. Boos-Jegher. Léon Genoud.

Le Trésorier;
Oscar Blom.

Le Secrétaire:
C. ScHI.AEPFF.R.

Im Interesse unserer Sache rechnen wir auf Ihre gütige Mit-
Wirkung und sprechen den Wunsch aus, ein jeder möge in
seinem Bekanntenkreise neue Teilnehmerwerben.

Beiliegend finden Sie Reglement, Arbeitsprogramm und
einen Anmeldebogen, welchen Sie genau ausfüllen und uns in
beiliegendem Umschlage bis spätestens 1. August 1903 zurück-
senden wollen.

Die Mitgliederbeiträge von to Franken sind an unseren
Kassier, iLerrrc OsA'ar ß/om, Dire/cfor des GewerßemM.seüms m
Peru, zu senden.

Empfangen Sie die Versicherung unserer ausgezeichneten
Hochachtung.

Namens des Organisations-Komitees.

Der F/ce-Präsidetit :

Ed. Boos-Jegher.

Per A'a.vs/er :

Oskar Blom.

Per Präs/deut:
Leon Genoud.

Per A /et aar:
C. Schi./epfer.

Hüs$tGÜüi)g$Feg!ßn)ei)t M'f dei) JYlappoi)tüPi)ü$.

1. Zum Verbände werden als Mitglieder zugelassen Künstler
und Künstlerinnen schweizerischer Zugehörigkeit oder solche,
welche in der Schweiz wohnen und in künstlerischer Weise

selbständig graphisch tätig sind.

2. Zur Ausstellung gelangen nur grap/i/sc/ie Or/gdra/arße/te;?,
wie Radierungen, Lithographien und Holzschnitte. Arbeiten,
die mittelst mechanischer Verfahren, z. B. Autotypie oder Licht-
druck reproduziert sind, sowie Handzeichnungen sind nicht
zugelassen.

3. Ueber die Anzahl der Blätter besteht keine Bestimmune
Es ist jedem Mitgliede freigestellt, so viele Blätter, wie er will,
auszustellen.

4. Die Blätter werden bei der Zentralstelle in Mappen ge-
sammelt. Es zirkulieren etwa 5 Mappen zugleich in allen
Schweizer Städten und grösseren Orten.

5. Dem Geschäftsleiter steht es frei, die Mappen je nach Be-
darf zusammenzustellen, da die Bedürfnisse je nach Grösse des
Ausstellortes verschieden sind.

6. Jeder Künstler schickt seine Blätter selbst oder mit seinen
Ortskollegen gemeinschaftlich an die Zentralgeschäftsstelle.
(Franko und flach verpackt.)

7. Die Blätter gelangen in der Regel an Kunst-Buch- oder
Papierbuchhandlungen, die sich verpflichten, die Blätter in
raschem Wechsel im Schaufenster auszuhängen. (Oder in
Kunstvereine und Museen, Schulen, je nach Umständen.)

8. Fer/rau/. Wird ein Blatt durch den Zwischenhändler ver-
kauft, so erhält der Künstler 79 6673% der Verkaufssumme
(was den allgemeinen Gebräuchendes Kunsthandels entspricht),
33 7»7" werden folgendermassen verteilt :

3 73% erhält der Verband Schweiz. Graphiker zur Deck-

ung seiner Auslagen.
25 % erhält der Kunsthändler, welcher die Bilder aus-

stellt und verkauft.
5 7« der Leiter der Zentralstelle.

9. Der Leiter der Zentralstelle ist berechtigt, folgende Aus-
lagen aus den Mitteln der FerBant/s/caMe zu bezahlen:

1. Die Portoauslagen
2. Die Mappenerstellung
3. Reklamekosten.

Nicht vergütet werden ihm aus obiger Kasse : Reisen, eigene
Arbeitszeit und schriftl. Arbeiten (d. h. er erhält hierfür die
5 7o der Verkäufe).

10. Die Abrechnung mit den Kunsthändlern hat nach Aus-
Stellung eines Mappenturnus zu erfolgen.

11. Die Abrechnung des Künstlers erfolgt mit der Zentral-
stelle am Ende eines Mappenturnus wie oben.

12. Da beim Ausstellen die Blätter rhit der Zeit etwas leiden,
werden die Aussteller darauf aufmerksam gemacht, dass even-
tuell 3—4 Blätter als minderwertig an sie zurück gelangen, so-
weit eben eine Auffrischung an der Zentralstelle unmöglich ist.

13. Eingerahmte Blätter sind von der Ausstellung ausge-
schlössen.

14. Auf der Rückseite eines jeden Blattes wird der Verbands-
Stempel aufgedruckt (linke untere Ecke).

15. Die Verbandsleitung befindet sich in München. Die Ge-

schäftsleitung in Bern.

16. Die Eintrittsgebühr in den Verband beträgt Fr. 2 — Mark
i.6o. Weitere Umlagen werden nicht erhoben. Die Eintritts-
gebühr ist an die Zentralgeschäftsstelle zu entrichten.

17. Eine Jury findet nicht statt. Der Verbandsleitung ver-
bleibt jedoch das Recht, anstössige Blätter zurückzuweisen.

18. Die Zurücknahme der Blätter ist vor beendigtem Turnus
nicht gestattet.
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